Geſetz⸗Sammlung 
fuͤr die 8 
Koͤniglichen Preußiſchen Staaten. 


. 
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Z BIOR P RAW 
f dla f 


PanstwW Krölestwa Pruskiego. 


(No. 861.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 27ſten April 
1824, die Stempelfreiheit der muͤtterlichen Erb⸗ 
Anfaͤlle an uneheliche Kinder betreffend. 


U. den in Ihrem Bericht vom 17ten d. M. bemerk⸗ 
ten Zweifel zu entfernen, welchen der, dem neuen 
Stempel ⸗Geſetz angehaͤngte Tarif unter dem Artikel 
Erbſchaften zurücklaͤßt, will Ich die unter dem bemerk— 
ten Artikel enthaltenen Beſtimmungen dahin deklari⸗ 
ten, daß auch uneheliche Kinder von dem muͤtterlichen 
Nachlaſſe keinen Erbſchaftsſtempel zu entrichten haben 
ſollen. 


Potsdam, den 27ſten April 1824. 
Friedrich Wilhelm. 


An 
den Staatsminiſter v. Kircheiſen und v. Klewiz. 


Jahrgang 1324. 


(No. 861.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy z dnia 27. 
Kwietnia 1824, stanowigcy wolnosé stg- 
PIoWa ro do spadkow mäacierzyfskich na 
dzieci nieprawego to2a. 
W celu usunigcia wyrazonéy w raporeie 
WPana dnia 17. m. b. watpliwosci, ktörg zo- 
stawia przylaczona do nowego prawa steplo- 
wego laryfa pod arty kutem Spadki, zawarte 
pod pomienionym artykutlem oznaczenia wten 
sposob chcg mie obiasnionemi, Ze i niepra- 
wego fo2a dzieci od spadku macierzystego nie- 
maiq stepla spadkowego oplacad. 


Poczdam dnia 27. Kwietnia 1824. 
FRYDERYK WILHELM. 
Do 


Ministra Stanu Ur. Kircheisen 
i Ur. Klewiz. 


[49] 


(No. 862.) Statut für die Kaufmannſchaft zu Elbing.“ 
Vom Zoſten April 1824. 
Wir Friedrich Wilhelm, von Got— 
tes Gnaden, König von Preußen ec. ꝛc. 
Thun kund und fügen hiermit zu willen: 


Da Wir beſchloſſen haben, die Kaufmannſchaft 
Unſerer See- und Handlungs-Stadt Elbing auf ih— 
ren wiederholten Wunſch in eine Korporation zu verei— 
nigen, und derſelben eine angemeſſene Verfaſſung zu 


verleihen; ſo haben Wir den Entwurf eines Statuts 


für die Kaufmannſchaft zu Elbing ſorgfaͤltig prüfen laß 
ſen, und ſolches in nachſtehender Art genehmigt: 


Erſter Abſchnitt. Sr 
Von der Korporation der Kaufmannſchaft— 


6. 1. Alle in die anzulegende Rolle der Kauf⸗ 
mannſchaft eingetragene Buͤrger der Stadt Elbing bil— 
den die Korporation der Elbinger Kaufmannſchaft. 

FS. 2. Zur Aufnahme in die Korporation der 


Kaufmannſchaft iſt die vorgaͤngige Erwerbung des, 


Buͤrgerrechts und ein unbeſcholtener Ruf unbedingt 
erforderlich. ; 

9 3. Iſt nach dem Urtheil der Aelteſten der 
Kaufmannſchaft der Ruf des Aufzunehmenden beſchol— 
ten, ſo ſollen die Aelteſten ſich uͤber die Beſtimmungs— 
gründe ihrer Urtheile nur gegen den Magiſtrat und die 
ihm vorgeſetzten Staatsbehoͤrden und nicht gegen den 
Einzelnen auszulaſſen noͤthig haben. 

5. 4. Jedem, der in Elbing ein kaufmaͤnniſches 
Geſchaͤft treiben will und die in dem $. 2. genannten 
Bedingungen erfüllt, ſteht auf ſchriftliches desfallſiges 
Anſuchen die Aufnahme in die Korporation offen; das 
Geſchlecht macht hierbei keinen Unterſchied. 

§. 5. Durch die Aufnahme in die Korporation 
und Eintragung in die Rolle der Kaufmannſchaft (als 
unbedingtes vorhergaͤngiges Erforderniß) wird die Be— 
fugniß zum Betriebe des kaufmaͤnniſchen Gewerbes 
ohne Einſchraͤnkung gewonnen; insbeſondere kann der 
Beſitz der im Allg. Landrecht Th. 2. Tit. 8. Abſchnitt 7. 
naͤher beſtimmten kaufmaͤnniſchen Rechte, namentlich 
in Bezug auf Glaubwürdigkeit der Buͤcher, auf Wech⸗ 
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(No. 862.) Statut dla kupiectwa w Elblagu. Z dnia 
30. Kwietnia 1824. 5 


My FRYDERYK WILHELM, 
2 BoZey kaski Krol Pruski etc. etc. 


Czynimy wiadomo i podaiemy ninieyszem 
do wiadomosci: 

‚Postanowiwszy kupiectwo Naszego miasta 
handlowego imorskiego Eiblaga, stösownie 
do ponawianego przez nie zyczenia, potgczyé 
w korporacyg i stösowne nada iey urzadzenie, 
kazalismy proiekt statutu dla pomienionego 
kupiectwa troskliwie roztrzasngé i zatwierdzi- 
lismy go w sposobie nastepuiacym: 


Rozdzial Pierwszy. 
O korporacyi kupiectwa. 


$. 1. Wszyscy do uloZy6 sie maigcey M- 
sty kupiectwa zaciggnieni obywatele miasta 
Elblaga, skladaig korporacyg kupiectwa El- 
blagskiego. 

9. 2. Przyigcia do korporacyi kupiectwa 
nieodzownym iest warunkiem poprzednie uzy- 
skanie prawa mieyskiego i nieskaZone imie. . 


g. 3. Jezeli podlug wyroku Starszych ku- 
piectwa skaZong iest skawa maigcego by pray- 
igtym, Starsi tylko Magistratowi i:przeloZonym 
iego Wiadzom rzadowym sprawie sie winni 
2 powodöw swego wyroku, nie zas osobie pry. 
watney. 

$. 4. Kazdemu, chegcemu v Elblagu ku- 
piecki prowadzié proceder, i dopeiniaigcemu 
wymienionych w H. 2. warunköw, wolno zgto- 
sic sig na pismie o przyigcie do korporacyi; 
piec zadnéy nie stanowi röZnicy. 

$. 5. Przyigcie do korporacyi i wpisanie 
do listy kupiectwa (warunek nieodzowny) upo- 
waZnia bez ograniczenia do prowadzenia pro- 
cederöw kupieckich; mianowicie posiadanie 
praw kupieckich w Pow. Prawie Kr. Cz. H. 
Tyt. 8. Rozdz. 7. blizey oznaczonych, miano- 
wicie pod wzgledem wierzytelnosci ksigzek, 


—_ 


ſelfaͤhigkeit, auf Geſchaͤftsfaͤhigkeit der Handelsgehuͤl⸗ 
fen, auf Zinſen und Proviſion ꝛc. fortan nur durch die 
Aufnahme in die Korporation erlangt werden, und iſt 
von derſelben dergeſtalt unzertrennlich, daß ein jeder 
Haudeltreibende des Orts, der auf die vorſtehend be 
zeichneten kaufmaͤnniſchen Rechte Anſpruch machen will, 
der Korporation der Kaufmannſchaft beitreten muß. 
Die Aufnahme in dieſe Korporation giebt zugleich dies 
jenigen Rechte der Mitgliedſchaft, welche dieſes Sta 
tut enchoͤlt. 


F. 6. Das kaufſmaͤnniſche Gewerbe beſteht in 
dem An- und Verkauf der Erzeugniſſe der Natur und 
des Kunſtfleißes, inſofern derſelbe als Gewerbe betrie— 
ben wird, ferner im Betriebe von Bank-, Werhfel, 
Kommiſſions- und Speditions-Geſchaͤften, in dem 
Buch⸗ und Kunſt handelt. 

5 §. 7. Höfer und Viktualienhaͤndler gehören eben 
ſo weuig zu den Kaufleuten, als Inhaber eines Nad— 
lerkrams und Troͤdler. 5 
9. 8. Die nicht zur See und nicht großhandeln— 
den Kaufleute ſind zwar berechtigt, aber nur inſofern, 
als fie die im H. 5. bezeichneten kaufmaͤnniſchen Rechte 
jetzt behalten und für die Zukunft erlangen wollen, vers 
pflichtet, der Korporation beizutreten. 


F. 9. Daſſelbe gilt von den Unternehmern von 
Fabriken, denen, ſo lange ſie nicht in die Rolle der 
Kaufmannſchaft eingetragen find, nur, eben fo wie 
andern Kuͤnſtlern und Handwerkern, der Verkauf der 
Erzeugniſſe ihrer eignen Arbeit und derer, die ſie auf 
Beſtellung aus ſelbſt gelieferten Materialien haben fers 
tigen laſſen. 

$. 10. Seeſchiffsrheder find zwar berechtigt, 
aber nicht verpflichtet, der Korporation beizutreten. 


§. 11. Sollte es hiernach in einzelnen Falten 
noch zweifelhaft bleiben, ob ein Geſchaͤft zum kaufmaͤn⸗ 
niſchen Gewerbe gehoͤre, und in wie weit derjenige, 
der daſſelbe treibt, der Korporation beizutreten verpflich⸗ 
tet ſey, oder nicht, fo entſcheidet daruͤber, nach Anhoͤ— 
rung des Gutachtens der Aelteſten der Kaufmanns 
ſchaft, der Magiſtrat unter Vorbehalt des Rekurſes an 
die Regierung. | i 
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zdolnosci wystawiania wexli, zdolnosci pro- 
wadzenia interessöw przez pomocniköw han- 
dlowych, prowizyi i t. d., odtad tylko przez 
przyigcie do korporacyi osiggnionem byé moge 
i iest od tego tak nieodtgezném, iz kazdy tru- 
dnigcy sig handlem w tem miescie, chcac byé 
uczestnikiem opisanych poprzednio praw. ku- 
pieckich, winien byé czionkiem korporacyi 
kupcöw. Przyiecie do korporacyi nadaie te 
prawa czlonkom oneyZe, ktöre z statutu ni- 
nieyszego wypiywaig. : 

$ Proceder kupiecki sklada się zkupna 
i przeda2y plodöw natury i przemysfu, skoro 
tıkowe iako proceder sg prowadzone, daley 
2 czynnosci bankowych, wekslowych, kom- 
missy inych i spedycymych, zksiegarstwa i han- 
dlu rycinami. 

$. 7. Przekupniarze i handluigcy wiktua- 
lami nie nalezg do kupcow, röwnie iak kra- 
marze igief i wendeciarze. 

.$- 8.  Kupey nie handluigcy na morzu i 
hurtem maig wprawdzie prawo, lecz tylko 
wtenczas, gdy cheg oznaczone w ’$. 5. kupie- 
ckie prawa teraz zatrzymaé i na prayszlosé na- 
byé, maig obowigzek, przystapienia do kor- 
Poracyi. 8 8 

$. 9. To samo rozumi sie o przedsiębier- 
cach fabryk, ktörym, dopöki nie sy umie- 
szczeni w liscie kupiectwa, wolno tylko, r6- 
wnie jak innym ariysom i rzemieslnikom, 
przedawa& pfody Wiasnéy ich roboty i tych, 
ktöre na zamöwienie 2 dostawionych przez 
siebie materyalöw zrobié kazali. ne 

$. 10. Przewoägcy towary morzem maig 
wprawdzie prawo, nie obowigzek, przystapie= 
nia do korporacyi. 

$. 11. Gdyby tedy w poiedyhezych przy- 
padkach zachodzié ieszcze miala wꝗtpliwosé, 
czyli iaki zarobek naleZy do procederu kupie- 
ekiego, i o ile ten, co nim idzie, obowigzany 
iest przystapié do korporacyi, lub nie, decy- 
duie w tey mierze Magistrat, po wyskuchaniu 
zdania Starszych kupiectwa, 2 zastrzeZenie 
rekursu do Regencyi. 5 
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F. 12. Fremde Kaufleute, das heißt ſolche, wel 
che nicht Bürger der Stadt Elbing und Mitglieder der 
Korporation geworden find, Dürfen die Handelsge— 
ſchäfte, welche tie daſelbſt zu unternehmen wuͤnſchen, 
nur durch angeſeſſene Kaufleute betreiben. 

H. 13. Qöferwen der Mitglieder der Korporatior 
haben die Befugniß, die Handlung fortzuſetzen, ohne 
für ſich ſelbſt die Mitgliedſchaft der Korboration zu 
erwerben. N 

Erben, die durch einen Disponenten die Hand⸗ 
lung ihres Erblaſſers fortfegen wollen, find dazu gleich— 
falls berechtigt. Wenn fie ſich aber auseinanderſetzen 
und einer oder mehrere derſelben die Handlung uber—⸗ 
nehmen, ſo müſſen fie, im Falle der Majorennitaͤt fos 
gleich, im Falle ſie aber minorenn ſind, ſobald ſie die⸗ 
ſelbe erlangen, der Korporation beitreten, wenn ſie 
auch die alte Handlungsfirma beibehalten 

FH. 14. An der Ausübung der Ehrenrechte der 
Korporation nehmen nur die maͤnnlichen Mitglieder 
Theil. \ 133,08 | 
5. 15. Der Austritt aus der Korporation darf 
in der Regel nur am Ende eines ſeden Jahres, fuͤr 
welches die Mitgliedſchaft erlangt oder fortgeſetzt iſt, 
erfolgen. Ausnahmen hiervon finden nur dann ſtatt, 
wenn einzelne Individuen ſich ganz von dem Betriebe 
aller Handelsgeſchaͤfte losſagen wollen. In dieſem 
Falle iſt der Austritt auch im Laufe eines Jahres zulaß 
ſig; in Bezug auf die Verbindlichkeit, die Korpora— 
tionslaſten fuͤr daſſelbe mitzutragen, oder zur Tilgung 
der etwanigen Schulden, durch die Zahlung verhaͤlt— 
nißmaͤßiger Beiträge mitzuwirken, bleibt es jedoch bei 
den allgemeinen geſetzlichen Beſtimmungen. 


Zweiter Abſchnitt. 


Don den gemeinfamen. Angelegenheiten 
der Korporation der Kaufmannſchaft. 


g. 16. Die gemeinſamen Angelegenheiten der 
Korporation der Kaufmannſchaft betreffen das allge— 
meine Intcreſſe der Schiffahrt, des Handels, oder eines 
Zweiges deſſelben, die offentlichen Anſtalten und Eins 
richtungen, welche zum Betriebe der Handlung dienen, 
inſowell der Kaufmaunſchaft das Eigenthum oder die 


$. 12. Kupcy zamieyscowi, to jest tacy, 
ktörzy nieprzyigli mieyskiego w miescie Elbla- 
gu i nie zostali ezlonkami korporaoyi, nie mo- 
82 interesse. handlowych, ktöre tam przed- 
sigwziasé pragng, uskuteczniad inaczey, jak 


tylko przez osiadtych kupeöw. ö 


§. 13. Wdowy cztonköw korporacyi maig 
prawo prowadzenia nadal handlu, bez zosta- 
wania osobiscie towarzystwa calonkiem, 

Sukcessorowie, chegey utrzymyand nadal 
handel swego spadkodawey przez dysponen« 
ow, mai tog saıno prawo, zrobiwszy zas mig- 
dy sobg dzialy, a ieden lub wigcey ich handel 
na siebie bioig, winni wöwczas, w przypadku 
dotetuosci, niezwiocznie, iezeli zas s3 mato- 
teıni, doszediszy lat, przystapid do korpora- 


x . . 2 ‘ 
cyi, chociaz naweı zatrzymuige nadal dawna 


firme. 

$. 14. Do wykonywania praw honorowych 
korporacyi nale tylko mescy czlonkowie. 

$ 15. I Wyisc z’korporacyi wolno est tylko 
w koncu kazdego roku, na ktory tone pra- 
wo naleiensa do korparacyi nabyt. Wyigtek 
2 tego prawıdla wienczas tylko ma mieysce, 
gdy poied)heze osoby zupelnie zaniechae chcg 
handlu. Wiym przypadku wolno wyise z kor- 
poracyi i w cıagu roku; co sie atoli tyczy obo- 
Wigzku ponoszenia wespof za tenze cieZarow, 


lub przykladania sig do umorzenia iakowych 


diugow przez optacanie dostösownych skladek, 
pozustaie sig przy powszechnych prawa przepi- 
sach. 


Rozdzial Drugi. 


interessach korperacy 
kupiectwa. 


O wspölnych 


9. 16. Wspölne korporacyi kupieckiéyi 
interessa obeymuig powsrechny interes zegiu- 
8 i handlu hub szezegölney onegoz galeri, pu 
blıezue zaktady i urzgdzenia, siuzace do pro- 


wadzebia henglu, na ile sa kupiecıwa wlasno- 


sci, lub administracya albo kontroliowanis 


Verwaltung oder Kontrollirung derſelben zukommen, 
das beſondere Vermoͤgen und die Rechte, welche die 
Kaufmaunſchaft als Korporation aus Grundſtuͤcken, 
Kapitalien, Mobilien und müden Stiftungen beſitzt, 
und die Verhaͤltniſſe der Mitglieder zu der Korpora⸗ 
tien, als einem Ganzen. 

§. 17. Die kaufmoͤnniſchen Beiſitzer des Stadt: 
gerichts zu Elbing werden von der Kaufmannſchaft ge⸗ 
wößlt, und Unſerm Oberlandesgericht angezeigt, um 
deren Beſtaͤtigung auszuwirken. N 


§. 18. Auch wählt fie die zum Betriebe der 
Schiffahrt und des Handels gehörigen Beamten, deren 
Wahl durch das Geſetz vom Teen September 1818. 
68. 110. bis incl. 115. den Kaufmannſchaften ‚beige 
legt iſt, Maͤkler, Dispacheurs, Schiffsabrechner, Oi 
terbeftätiger, Schaffner, Meſſer, Waͤger, Braker, 
Stauer, Schauer, uͤberhaupt alle, welche oͤffentlich bes 
ſtellt find, die Quantitaͤt und Qualität der Waaren 
oder deren richtige Verpackung zu bekunden und zeigt 
die Gewaͤhlten nach deren vorherigen Prüfung der vors 
geſetzten Behörde zur Beſtaͤtigung an. 


S. 10. Ferner felt die Kaufmannſchaft durch ihre 
Aelteſten auch die Wahl der Hafenbeamten, nament 
lich der Lootfen, fo wie die Disziplin über dieſelben, 
nach Maaßgabe der Hafenpolizeiordnung, auszuüben 
befugt ſeyn. Die Beſtaͤtigung der getroffenen Wah⸗ 
len bleibt jedoch dem Magiſtrat in Beziehung auf die 
aus der Kaͤmmereikaſſe beſoldeten Stellen vorbehalten. 


Dritter Abſchnitt. 


Von der Verwaltung der Angelegenheiten 
der Kaufmannſchaft. 


8.20. Die Kaufmannſchaft kann die Verwal⸗ 
tung ihrer gemeinſamen Angelegenheiten, welche der— 
ſelben nach dieſem Statut, oder als einer Korporation 
nach den allgemeinen geſetzlichen Vorſchriften zukom⸗ 
men, nicht unmittelbar ſelbſt beſorgen. 

Dieſe und die freie Verfugung über die Gegen⸗ 
bande des gemeinſamen Vermoͤgens der Korporation, 
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do nich nale sg, oddzielny maigtek i prawa, ki6- 
re kupiectwo dk korporarya w gruntach, Ka- 
pitatach, ruchomosciach i dobroezynnych fun- 
düszach posiada i stösunki poredyhcezych calon- 
kow wzylgdnie korporacyi iako calosci. 

$&. 17. Kupteckich Assessoröw Sydu miey. 
skiego w Elblagu obiera kupiectwo i denssi 
Naszemu Wyzszemu' Sadowı Ziemianskiemu 
o wyiednanie pötwierdzenia. 


F. 18. Obiera takZe nalezacych do pro- 
wadzenia Zeglusi i handlu urzeduikéw, kt; 
rych wybör siuzy kupiectwom wedlug prawa 
2 dnia 7. Wrzesnia 4811. b. 110. do-wigrznie 
115., meklerow, oceniaczöw szköd wtowarach 
na oksgcie wydarzonych i prowadzacych ra- 
chunkı tadunkow, expedytoröw, prokurato- 
row, miernikow, Wazycieli, biakarzy, rore- 
zuawcow patunku towaröw, warsztewnitiow, 
28 wszystkich publiczuie ustanowionych do 
stwierdzania'ilosci i jakosci towarow, lub _rze- 
telnego onych pakowania, i donosi obranych, 
po Wyexaminowaniu ich, przeloZoney wladzy 
do polwierdz nia. 

$. 19. Daley upowaänione iest kupiectwo 
czynıc. przez Starszych swoich wybor urzedat- 
Ko portowych, mianowicie rotmanöw, i prze- 
strzegac karnosci nad nimi stösowuie do vegu- 
laminu policyi portowey. Potwierdzenie wy- 
borow zasirzega sig atoli Magistratowi co do 
posad z kassy inieyskiéy plainych. 


Rozdzial Trzeci. 


O sprawowanin interessöw 
kupiectwa. 

$. 20. Kupiectwo niemoZe bezposrednio 
sprawnwac swoich w spölnych interessow, slu- 
zacych ma z mocy tego Statutu, lub i-ko kor- 
poracyi z mocy powszechnych przepisöw pra- 
waych. 

To wiege i wolne rozrzadzenie przedmio- 
tami wspölnego maigtku korporacyi, powierza 


wird daher einer aus ihrer Mitte zu wählenden Bes 
hoͤrde, die den Namen: 

„Aelteſte der Kaufmannſchaft von Elbing“ 
fuͤhren ſoll, mit derſelben Gewalt uͤbertragen, welche 
der Kaufmannſchaft als Korporation zuſteht. 

$. 21. Die Aelteſten der Kaufmannſchaft bes 
ſchließen nach der Stimmenmehrheit über alle gemeins 
ſamen Angelegenheiten der Kaufmannſchaft allein, 
ohne Rückfrage an die letztere, und ohne deren Geneh— 
migung, vollguͤltig und verbindend fuͤr alle Mitglieder, 
und ſollen mithin die entgegenſtehenden Beſtimmun⸗ 
gen des Allgemeinen Lundrechts Th. 2. Tit. 6. § . 133., 
153 und 154. keine Anwendung finden. 

9.22. Sie find zur Vollziehung aller der Ange— 
legenheiten und Geſchaͤfte der Kaufmannſchaft, zu wels 
chen nach dem Allg. Landrecht Th. I. Tit. 13. §§. 99. 
bis 109. eine Spezialvollmacht erfordert wird, Kraft 
dieſes Statuts und zufolge ihrer Anſtellung befugt. 


$. 23. Sie koͤnnen auch Beiträge von den Kor⸗ 
porationsgliedern zu nothwendigen und nuͤtzlichen Zwek— 
ken der Kaufmannſchaft, als ſolcher, nach Anleitung 
des 7ten Abſchnitts dieſes Statuts beſchließen. 

9. 24. Die Aelteſten find aber ſchuldig, der 
Kaufmannſchaft von ihrer Verwaltung jaͤhrlich Re⸗ 
chenſchaft abzulegen. c 5 

9. 25. Außerdem ſind ſie fuͤr ihre Beſchluͤſſe nur 
der Obrigkeit und ihrem Gewiſſen verantwortlich. 


Vierter Abſchnitt. 
Von der Beſtellung der Aelteſten der 
Kaufmannſchaft. 

9. 26. Die Verwaltungsbehoͤrde der Kaufmann⸗ 
ſchaft beſteht aus Neun maͤnnlichen Mitgliedern, von 
denen wenigſtens zwei Drittheile ausſchließlich aus der 
Zahl der zur See und großhandelnden Kaufleute ber 
ſtehen muͤſſen; dagegen ſoll die Wahl für das letzte 
Drittheil ganz frei ſeyn, ſo daß zu derſelben ſowohl 
groß als klein handelnde Kaufleute gewaͤhlt werden 
koͤnnen. 7 a 5 
9. 27. Die Aelteſten der Kaufmannſchaft ferti⸗ 
gen die Liſten der nach dem vorſtehenden H. wahlfapis 
gen Kaufleute alljaͤhrig vor der jedesmaligen Wahl. 
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'wediug Pow. Prawa Kraiow. Cz. I. Tyt. 13 


‚corocznie przed kadym wyborem. 


sig wybraẽ sig maigc&y z.poSröd oneyze wladay 
zawiadowczey pod.nazwiskiem: 
„Starsi kupiectwa Elblagskiego“ 
2 t3 moca3, ktöra kupieciwu jako korporaeyi 
siuzy. 
$. 21. Starsi kupiectwa stanowig wie- 
kszoscig glosöw we wszystkich wspölnych in- 


teressach kupiectwa, bez odwolywania sig do 


tegoZ i bez zatwierdzenia jego, w sposobie zu- 
pelnie waznym i zobowigzuigeym cztonkéw, a 
zatèm przeciwne postanowienia Pow. Prawa 
Kraiow. Cz. 2. Tyt. 6. 55. 133. 153. i 154. 2a- 
dnego tu nieznaydujg przystösowania. ' 

9. 22. Z mocy tego Statutu iurzedowania 
swego upowaznieni sg do zawierania wszelkich 
interessöw i czynnesci kupiectwa, do ktörych 
9. 99. do 109. potrzebnem jest specyalne 
petnomocnictwo. 

§. 23. Uchwalaé takze mogq sktadki od 
ezlonköw korporacyi na potrzebne i uzyteczne 
cele kupiectwa, iako takiego, siösownie do 
przepisow 7go rozdzialu tego Statutu. 

§. 24. 
piectwu sprawę z swego zarzadzenia. 0 

$. 25. Pröcz tego odpowiedzialni sa za 
swe uchwaly tylko zwierzchnosci i wlasnemu 
sumieniu. 


— 
„ 


Rozdzial Czwarty. 
O ustanowieniu Starszych kupiectwa— 


§. 26. Wiadza zawiadoweza kupiectwa 
sklada sig z dziewięciu ezionköw meskich, z ktö- 
ry ch przynaymniey dwie trzecie wylagznie po- 


winny byé z liczby kupcëw handluigcych.na 


morzu i hurtownie; natomiast wybör ostatniey 
trzeciey ma by6 zupelnie. dowolnym, tak iz do 
teyZe tak kupcy hurtowni iako teZ czastkowy 
handel wiodgcy obierani by& mog. 


§. 27. Starsi kupieetwa ukladaig listy ar 


bieralnych wediug poprzedniego $. kupcöw, 


Starsi powinni zdawaé co rok ku- 


— 


9. 28. Die etwanigen Einfprüche gegen einzelne 
Eintragungen oder Uebergehungen in der Liſte, werden 
von den Aelteſten fuͤr die naͤchſtfolgende Wahl unter— 
ſucht und entſchieden. 

9. 29. Die Aelteſten der Kaufmannſchaft wers 
den aus der Wahlliſte (ſiehe F. 27.) auf Drei Jahre 
gewahlt. Jedes Jahr ſcheidet ein Drittheil aus. Dieſe 
Ausſcheidung wird ſo lange durchs Loos beſtimmt, 
als die dreijaͤhrige Dauer des Auftrags noch nicht ver— 

floſſen iſt. Die Ausſcheidenden und die, welche durch 

en Tod oder andere Ereigniſſe abgehen, werden jaͤhr— 
lich durch eine neue Wahl erſetzt, welche am Jahres— 
tage der erſten Wahlverſammlung ſtatt finden ſoll. Die 

Austretenden find wieder wählbar, 

g. 30. Für den Fall des Abgangs oder einer 

dauernden Abweſenheit der Aelteſten werden gleichzei— 
tig auf gleiche Art und unter denſelben Bedingungen 
der Wahlfaͤhigkeit Drei Stellvertreter gewaͤhlt. 

; 9. 31. Zu dieſer Wahl werden an einem noch 
naher zu beſtimmenden Tage ſaͤmmtliche männliche 
Mitglieder der Kaufmannſchaft durch Umlaufſchreiben 
eingeladen. Wer ohne Entſchuldigung ausbleibt, foll 
in eine Ordnungsſtrafe von 5 Thalern zur ſtaͤdtiſchen 
Armenkaſſe genommen werden. 

9. 32. Der Vorſteher der Aelteſten eröffnet die 
Wahlverſammlung, läßt durch den einen feiner Bei— 
ſitzer die Anweſenden zählen, durch den andern deren 

Stimmfaͤhigkeit mit der Rolle vergleichen, hiernaͤchſt 


macht er die Namen der ausſcheidenden Mitglieder 


bekannt, und laßt durch die beiden Beiſitzer die gedruck— 
ten Wahlliſten unter die Anweſenden vertheilen. 
9. 33. Unter feinem Vorſitze wählt hierauf die 
Verſammlung der perſoͤnlich Anweſenden — Bevoll— 
maͤchtigungen ſind nicht zulaͤſſig — aus den Wahlliſten 
nach Vorſchrift des $. 20. die erforderlichen Aelteſten 
durch geheime Stimmzeichen. 
F. 34. Jeder der Anweſenden in der Wahlver— 
ſammlung kann aus dieſen Wahlliſten einen Kandida— 
ten auf die Wahl bringen. 
9. 35. Die beiden Beiſitzer ſammeln die Stim⸗ 
men, der Vorſteher zaͤhlt ſie, und ſpricht die Zahl der— 
lben mit dem Namen des Kandidaten aus. | 
9. 36. Diejenigen von denen zur Wahl vorge⸗ 
ſchlagenen Perſonen, welche die meiſten Stimmen für 


135 


9. 28. Jakowe zarzuty przeciw poiedyn- 
czym wpisom lub opuszezeniom w li$cie, roz. 
poznaig i rozstrzygaig Starsi z prawnym dla na- 
stepnego wyboru skutkiem. 

$. 29. Sıarsi kupiectwa obierani sg z listy 
wyborowey (zob. $. 27.) na lat trzy. Kazdego 
roku wychodzi trzecia czese. Wyiscie to tak 
diugo los stanowi, dopöki sie nieskonczy trzy- 
letni przecigg polecenia. Na mieysce wycho. 
dzgeych i iych, ktörzy.przez smieré lub inne 
wypadki konczg urzedowanie, obieraig sie.inni 
coroczuie, a wybör ten ma mieysce w rocznic 
pierwszego zebrania sig wyborowego. Wycho- 
dzacy moga byè znowu obrani. 

9. 30. Na przypadek wyiscia lub ciggtey 
nieprzytomnosci obiera sig trzech zastgpcöw 
rownoczesnie w takowymäe sposobie i pod te- 
mi tamemi warunkami obieralnosci. 

9. 31. Na ten wybor wzywaig sig wszyscy 
mescy czionkowie przez pismo okölne w dniu 
oznaczyé sig maigeym. Kto bez usprawiedli- 
wienia sig nie przybgdzie, ma by wzigty wka- 
rg porzadkowg piec Talaréw na rzecz kassy 
mieyskiey ubogich. 

$. 32. PrzeloZony Starszych zagaia zgro. 
madzenie wyboru, kaZe iednemuz swych assy- 
stentöw policzyé przytomnych, a drugiemu 
prawo.ich glosowania z lista poröwna6; potem 
obwieszcza naswiska ‚wycHodzacych czionköw 
i kae obudwom assystentom wydrukowane li- 
sty wyborowe miedzy obecnych rozda£. 

d. 33. Pod jego pierwszehistwem obiera 
potém zgromadzenie osobiscie przytomnych — 
pelnomocnictwa nie maig mieysca — zspisöw _ 
wyborczych wedäug przepisu g. 26.,potrzebnych 
Starszych przez tayne znaki gtosowania. 

$. 34. Kazdy z przytomnych na zgroma- 
dzeniu moZe ztych spisow wyborczych podad 
Kandydata do wyboru. 

$. 35. Obydway assystenci zbieraigglosy, 
przelicza ie przeloZony, i wymienia ich liczbg 
2 nazwiskiem Kandydata. er 

36. Ci z proponowanych do wyborn 
osöb, ktörzy naywigcey maig kresek, sg Stan 


ſich haben, find Aelteſte, die naͤchſtfolgenden drei find 
Stellvertreter. 

5. 37. Wenn die erforderliche Anzahl der Ael⸗ 
teſten hiernach ergaͤnzt iſt, fo wählen fie am folgenden 
Tage auf die ſchriftliche Einladung aus ihrer Mitte 
den Vorſteher und die beiden Beiſitzer auf ein Jahr. 

6. 38. Dieſe Wahlen find auch für die nicht in 
den Wablverſammlungen Erſcheinenden gültig und 
verlindend. Selbige werden protokollirt und die Um⸗ 
hufſchreiben mit den Unterſchriften der zur Wahl Eins 
ge. adenen dem Protokoll beigefügt. In den Proto- 
kollen wird das Verfatzren nach den K. 31 — 37. bes 
merkt und dieſelben von dem Vorſteher, den Beiſiz⸗ 
zern und dem prorofolirenden Sekretair unterzeichnet. 
9. 39. Da gegenwartig noch keine Rolle der Eis 
binger Kaufmannſchaft exiſtirt, fo geſchieht die Beru⸗ 
ſung zur erſten Wahl durch den Oberbuͤrgermeiſter, 
welcher zuvor die Liſte der Korporationsmicglieder ans 
legen wird. N a 


Fuͤnfter Abſchnitt. 


Bon! dem Verfahren der Aelteſten der 
Kaufmannſchaft bei ihrer Verwaltung. 


F. 40. Die Aelteſten beſchließen gültig, wenn 
wenigſtens ſechs ihrer Mitglieder geſetzlich verſammelt 
ſind. 

9. 41. Sie balten gewoͤhnliche Sitzungen an bes 
ſtimmten Tagen, über welche, ſo wie uͤber die feſtzu— 
ſtelende Geſchaͤftsordnung fie ſich durch einen Beſchluß 
einigen, und außergewöhnliche auf die ſchriftliche Ein⸗ 
ladun des Vorſtehers. 


Sobald Aufforderungen zu Verſammlungen der 


Aelteſten von den Behörden ergehen, muß der Bor 
ſteher, oder in deſſen Abweſenheit die Beiſizer dieſe 
ſogleich veranlaſſen. 8 

9. 42. Der Vorſteher eroͤffnet die Verhandlun⸗ 
gen, bat darin den Vorſitz und vertheilt die Vortrags— 
ſachen unter die übrigen Mitglieder, bei deren Vor 
trag er gegenwärtig iſt. 

9. 43. Bei der Beratbſchlagung beſtimmt er 
unter Mehreren, die das Wort fordern, die Reihefolge, 
erklärt die Berathſchlagungen zum Stimmenſammeln 
für geſchloſſen und ſpricht den Beſchluß aus. 
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szymi, 'nayblizsi po nich trze ch, sa za 
stæbcami. 1 * 
4 re F „ r 
. 37. Uzupelniwszy witen sposöb potrze- 
bna liezbe Starszych, nazaiutrz, zawezwaniem 
na pismie, obieraigroni z po$röd siebie przelo- 
zonegoi dwöch assystentöw na rok. 
F. 38. Wybory te sg waznemi i zabowig- 


zuigcemi i dla tych, ktörzy, na zgromadzenin 


wyborowem nie byli przytomnis Zapisuig sie 
one do protokofu, a pisma okölne z podpisami 
wezwanych na wybör przylgczaig sig do proto- 
kolu. W protokolach wyraza sig postepowa- 


nie wediug 50. 34. — 37... a podpisuig ie Prze- 


lozony,.Assystenei i trzymaigcy pioro. 9 

$. 39. Poniewaz niema ieszcze listy ku- 
pieciwa Elblggskiego, naczelny Burmistræzwo- 
quis na pierwszy wybör, kiöry wprzöd ulo2y 
regestr czloköw korporäcyi. 


| Rozdziat Piaty. 


O postepowaniu Starszych kupie- 

1 oM wa w zarzadzie.. f 
F. 40. Starsi stanowig waznie gdy pr2y- 
naymniéy szesciu czionköw prawnie jest zgro- 
madzonych. 

$. 41. Odbywaig zwyczayne posiedzenia 
wdniach oznaczonych, o ktöre, iak i wzgle» 
dem ustanowié sie maigcego porzadku slu2bo- 
ego porozumieig sig przez uchwale, a nadzwy- 
czayne za Wezwan em pisemnem Przelozonego, 

Skoro wytda wezwania od wtadz wzgledem 
7gromadzenia Starszych, powinien ie natych- 


miast zwotac Przeiozuny, lub w iegoniebytnos 


$ci Assystenci. RR 
$. 42. Przelozony zagaia zgromadzenie, 
przodkute w niem. irozdziela rzeczy przedsta« 
wid sig maigce pomigdzy innych ezionköw, i 
jest przytommy ich przedstawieniom. 
9. 43. 


rawartemi dia zbierania glosöw i objawia u- 


chwale. 


Przy obradzie stanowi między 23. 
daigcymı glown,. koley, deklaruie narady by6 


9. 44. Bei Gleichheit der Stimmen gilt die 
Meinung, für welche er geſtimmt hat. Außerdem hat 
er gleich jedem andern Mitgliede nur eine Stimme, 
und muß ſich dem Beſchluſſe der Mehrheit unterwerfen. 

9. 45. Er iſt der Obrigkeit verantwortlich, daß 
keine den Landesgeſetzen und dieſem Statut entgegen 
ſtehende Beſchluͤſſe in den Verſammlungen der Aelte— 
ſten gefaßt werden. Geſchieht es, ſo muß er ſolches 
unverzuͤglich der betreffenden Behoͤrde anzeigen. 

9. 46. Die Verhandlungen der Aelteſten in den 
koiehtwmungen und ihre Beſchluͤſſe werden proto— 
ollirt. 

9. 47. Der Vorſteher und die Beiſitzer find mit 
der Vollziehung der Beſchluͤſſe beauftragt. 
$. 48. Sie unterzeichnen die Protokolle der Siz— 

zungen der Aelteſten, den Briefwechſel, die Urkunden 
und alle uͤbrige Ausfertigungen. 

F. 49. Der Vorſteher empfängt und erbricht die 
eingehenden und ſorgt fuͤr den Abgang der ausgefer— 
tigten Sachen. i 

5. 50. Die Aelteſten führen ein Siegel, wel⸗ 
ches den Preußiſchen Adler uͤber einem ſegelnden 
Schiffe ſchwebend und das Elbingſche Stadtwappen 
emporbaltend, darſtellt, mit der Umſchrift: Die Ael⸗ 
teſten der Kaufmannſchaft zu Elbing. 

f 5. 51. Bei einer Abweſenheit oder ſonſtigen Abs 
haltung des Vorſtehers wird derſelbe von dem erſten, 


und im gleichen Falle deſſelben von dem zweiten Bei⸗ 
ſitzer, und dieſe werden wiederum von den aͤlteſten der 


uͤbrigen Mitglieder vertreten. 
5. 52. 


glieder. Eintragungen und Loͤſchungen koͤnnen nicht 
anders, als auf ihren Beſchluß in den Sitzungen durch 
den Vorſteher oder die Beiſitzer volljogen werden. Die 
ingetragenen und Geloͤſchten erhalten von den Aelte— 
ſten daruͤber ſchriftliche Beſcheinigungen unter deren 
iegel. \ 
. 53. Gleich nach der Wahl der Aelteſten und 
ſpaͤteſtens den 1ften Mai jeden Jahres, laſſen dieſel⸗ 
en ein nach dem Alphabet geordnetes Namensver⸗ 
zeichniß ihrer Mitglieder und ſaͤmmtlicher in die Rolle 
eingetragenen Kaufleute drucken, und ſenden davon 
ein Exemplar Unſerer Regierung, Unſerm Oberlandes⸗ 
Jahrgang 182g. 
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| Die Aelteſten führen die Rolle der zu: 
der Korporation der Kaufmannſchaft gehoͤrigen Mit⸗ 
p haft gehoͤrig | 


§. 44. Przy röwnosci glosöw wazném iest 
to zdanie, za ktör&m on sig pisal. Pröcz tego 
przypadku ma, zaröwno kazdemu innemu 
calonkowi, jednetylkokreske, i winien uchwa- 
le wiekszosci ulegad. 

45. Odpowiedzialnym-iest zwierzchnosci 
za to, aZeby zadnych niestanowieno uchwat 
przeciw ustawom kraiowym i statutowi niniey- 
szemu. Gdyby sigto stafo, winien o tém bez- 
zwiocznie doniesc zwierzchnosci. 

$- 46. Dziatania Starszych w ich zgroma- 
dzenjach iuchwaly ich, zapisuig się do proto- 
kolu. 

$. 47. Przelozony i Assystenci staraig sig 
o wykonanie uchwat. 

9. 48. Podpisuig protokoly posiedzen 
Starszych, korrespondencya listowng, doku- 
menta i Wszelkie inne expedycye. b 

F. 49. PrzeloZony odbiera i otwiera przy- 
chodzace, i ma staranie o odeyscie wyexpedyo- 
wanych rzeczy. 

9. 50. Starsi uZywaig pieczeci wyobraza. 
iac&y Oıta Pruskiego unoszacego sie po nad Ze- 
gluigcym okretem i trzymaigeego herb miasta 
Elblaga,.z napisem: Starsi kupiectwa Elblag- 
skiego. 0 . / 

9. 51. Wnieprzytomnosci lub dla inndy 
przeszkody przelogonego, zastepuie go pier- 
wszy, a wröwnym przypadku tego, drugi as- 
systent, atych zastepuig znowu naystarsi 2 po- 
między reszty czlonköw. 

0. 52. Starsi prowadzg liste naleägcych 
do korporacyi kupiectwa cztonköw. Nie mo- 
83 oni, lub assystenci, inaczey do niey zapisy- 
wac, anizniey wykreslaé, iak tylko w moc u- 
chwaly, na posiedzeniach zapadi&y. Zapisani 
i wykresleni otrzymuig na to od Starszych Pi- 
$mienne za$wiadczenia pod pieczecig. 

. 53. Zaraz po wyborze Starszych i nay- 
daley dnia 1. Maja kazdego roku, kazgg oni dru- 
kowa6 uloZony podlug alfabetu spis swjch 
czionköw i wszysikich w liste zaciagnionych 
kupcöw, i przeselaig exemplarz Naszéy Regen- 
cyi, Naszemu Wyzszemu Sadowi Ziemianskie- 

120) ; 


gericht, Stadtgericht, Polizei» Direktorium und dem 
Magiſtrat ein. Ein Exemplar haͤngt ſtets an der Boͤrſe 
aus. 

$. 54. Außer den allgemeinen Beſtimmungen 
uͤber den Wirkungskreis der Aelteſten unterziehen ſich 
dieſelben namentlich noch folgenden Beſchaͤftigungen: 

a) diejenigen Streitigkeiten in Handels-Angelegen— 
heiten, die von den Parteien freiwillig an fie ge— 
bracht werden, durch einen Vergleich guͤtlich 
beizulegen; hierbei findet alles dasjenige An— 
wendung, was die Allgemeine Gerichtsord— 
nung Theil I, Tit. 2. $$ 107 — 176. von 
Schiedsrichtern vorſchreibt; 

b) diejenigen Gutachten abzufaſſen, welche oͤffentli— 
f che Behoͤrden von der Kaufmannſchaft verlans 
gen duͤrften; 

c) die Materialien zu Antraͤgen an die Behoͤrden 
uͤber wichtige Handelsgegenſtaͤnde vorzuberei— 
ten und die Vorſtellungen hieruͤber anzufertigen; 

d) die Prüfung derjenigen, welche ſich zur Aufnah— 
me in die Korporation melden (jedoch nur in 
Beziehung auf die in dem $. 2. und folgenden 
aufgeſtellten Erforderniſſe und der nach den 
$$. 18. 19. zu dem Betriebe der Schiffahrt 
und des Handels anzuſtellenden Beamten) zu 
beſorgen. 

5. 55. Die Aelteſten koͤnnen für einzelne Dev 
waltungszweige beſondere Ausſchuͤſſe aus ihrer Mitte 
anordnen, die aber von ihren Verhandlungen den Ael— 
teſten Bericht abzuſtatten haben und von dieſen Ver— 
fuͤgungen annehmen muͤſſen. 

$. 56. Die Aelteſten beziehen als ſolche keine 
Beſoldung oder ein anderes Einkommen. Sie koͤnnen 
blos die Erſtattung baarer Auslagen, welche ſie etwa 
bei einzelnen Verrichtungen im Dienſte machen, fordern. 

- 557. Die Aelteſten wählen die für ihre Ges 

ſchaͤfte erforderlichen Perſonen und Subalternen, kon— 
trahiren mit denſelben uͤber deren Geſchaͤfte und die 
Dauer des Dienſtes, ſo wie uͤber deren Gehalt, und 
ertheilen ihnen die erforderliche Anweiſung uͤber ihre 
Geſchaͤftsführung. 

9. 58. Der Vorſteher kann Kaufleuten, ſowohl 
unter den Aelteſten als auch uͤberhaupt in der Korpo— 
ration, die Ausrichtung einzelner Geſchaͤfte auftragen, 
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mu, Sadowi mieyskiemu, Dyrektoryum poli- 
cyi i Magistratowi. Jeden exemplarz wisizaw- 
sze na gieldzie. ; 

$. 54.  Pröczogölnych postanowien wzgle- 
dem urzgdowania Starszych, nalezg ieszcze do 
nich nastepuigce mianowicie zatrudnienia: 

a) zalatwianie w sposöb poiednawczy tych 
w interessach handlowych sporöw, z kto- 
remi strony dobrowolnie udaig się do nich; 
2nayduig tu we wszystkiem przystösowanie 
przepisy Pow. Ord. Sadowéy Cz.11.$.167— 
176. o sedziach polubownych; 

6) uktadanie zdan, ktörychby Wladze publi- 
czne od kupiectwa Zadad mogty; 

c) przygotowanie materyalöw do wniosköw 
do W4adz w waZnych przedmiotach han- 
dlowych, i ukladanie przedstawien w tey 
mierze; 

d) badanie zglaszaigeych sie o przyiecie do 
korporacyi (atoli.tylko we wzgledzie po- 
trzeb wskazanych w $. 2. i nastep. tego Sta, 
tutu) i urzgdniköw ustanowie sig maigcych 
wedlug $$. 18. 19. tego Statutu na rzecz e- 
glugi i handlu. 


$. 55. Ustanowié moga Starsi 2 posröd 
siebie oddzielnych Kuratorow dla szezegölnych 
galeri zarzgdowych, ktörzy iednak winni 2 
swych dzialan zdawac starszym sprawe i przyi- 
mowa£ ich rozporzadzenia. 8 

F. 56. Starsi nie maig, jako tacy, Zadney 
placy lub dochodéw. Zgdac tylko moga zwro 
tu gotowych wydatköw, ktöreby przy szcze- 
gölnych urzedu swego ezynnosciach czynili. 

5. 57. Obieraig potrzebne dla swych . 
caynnosci osoby i subalternöw, ukladaia. sie 
2 niemi wzgledem ich czynnosci i czasu stu- 
2by, toz samo wzgledem ich placy, i daig im po- 
trzebng instrukcya stusbowg. 

$. 58. Przetozony moe kupcom, tak 
miedzy Starszymi, jak zgola w korporacyi, 
zleca6 uskutecznianie szezegölnych interessöw, 
czego obrany do tego z powolnoscig dopeinie 
winien. Na ile kupiec ktöry sadzi sig byc przez 
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welchen der Beauftragte ſich willig unterziehen muß. 
Inwiefern ſich ein Kaufmann durch einen ſolchen Auf— 
trag unverhaͤltnißmaͤßig beſchwert erachtet, ſteht ihm 
frei, auf die Entſcheidung der Aelteſten zu rekurriren. 
9.59. Wenn aber durch Vollmachten Geſchaͤfte 
aufgetragen werden, welche gerichtlich zu verhandeln 
Ind, oder wodurch der Kaufmannſchaft Rechte und 
erbindlichkeiten erwachſen, ſo ertheilen ſolche die 
Aelteſten in der F. 48. vorgeſchriebenen Form. 


Sechster Abſchnitt. 
Von der Verwaltung des Hafens zu 
1 Elbing. 

$. 60. Zur Verwaltung und baulichen Erhal— 
tung des der Kaufmannſchaft zu Elbing, durch die uns 
term 23ſten April 1809. getroffene Uebereinkunft von 
Seiten des Staats abgetretenen Hafens, wird unter 
der Benennung einer Hafen-Baudeputation, ein be 
ſonderer Ausſchuß von den Aelteſten der Kaufmann— 
ſchaft beſtellt. 

9. 61. Dieſe Deputation beſteht: 

1) aus zwei der Aelteſten, welche durch Stimmen⸗ 
mehrheit aus ihrer Mitte gewaͤhlt werden, und 
dieſe Funktion während der ganzen Dauer ihres 
Amtes als Aelteſte der Kaufmannſchaft, zu bes 

kleiden verpflichtet ſind, und von denen der aͤl— 
teſte an Jahren den Vorſitz bei der Deputation 
fuͤhrt; | 

2) aus fünf andern Mitgliedern der Kaufmann 
ſchaft, welche von der Verſammlung der Aelte— 
ſten zu dieſem Zweck gewaͤhlt und dieſe Funk— 
tion, wie ein anderes öffentliches Kommunal— 
amt Drei Jahre lang unentgeldlich zu verwal— 
ten verbunden find, Eine Ablehnung der des 
troffenen Wahl darf nur aus den im Sten Ab— 
ſchnitt dieſes Statuts bezeichneten Gruͤnden 
ſtatt finden, und es treten bei einer nicht geſetz— 
lich begruͤndeten Ablehnung der Wahl die eben 
daͤſelbſt verordneten Strafen auch in dieſem 
Falle ein. 2]; ! 

$. 62. Der Deputation liegt die Verwaltung 
des Hafens in oͤkonomiſcher und baulicher Hinſicht, in 
demſelben Verhaͤltniß zur Korporation der Kaufmann⸗ 
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takowe polecenie przecigzonym, wolno mu od- 
wola£ sig do decyzyi Starszych. 

$. 59. Polecaige zas przez pelnomocni- 
ctwa interessa, ktöre sadownie pertraktowane- 
mi byé musza, lub z ktörych dla kupiectwa 
prawa i obowigzki wypiywaig, takowe udzie- 
laig Starsi w przepisaney w $. 48. formie. 


Rozdzial Szosty. 
O zarzadzie portu Elblagskiego. 


$. 60. W celu zarzadzania i utrzymywa- 
nia w stanie budownym portu kupiectwu El- 
blagskiemu, przez uklad pod dniem 23. Kwie- 
tnia 1809. ze strony rzadu odstgpionego, Star- 
si kupiectwa ustanawiaig pod nazwiskiem por- 
towey deputacyi budowniczey, oddzielny ko- 
mitet. . 

$. 6m. Deputacya ta sklada sie: 

1) 2 dwöch z grona Starszych, wiekszoscig 
glosöw z posröd nich obieranych, ifunkeyg 
te przez ciag urzedowania swego iako Star- 
si sprawowaé obowigzanych, z ktörych 
naystarszy wielkiem przodkuie Deputacyi; 


2) 2 pigciu innych cztonkéw Kupiectwa, o- 
bieranych tym koncem przez zgromadze- 
nie Starszych i funkya te, röwnie iak ka2- 
dy inny publiczny urzad gminny, przeztrzy 
lata bezpfatnie sprawowac obowigzanych. 
Wymöwie sie mozna od przyiecia wyboru 
tylko z opisanych W] Smym Rozdziale tego 
Statutu powodéw, i przy odmöwionem 
2 nieuzasadnionych prawnie powod 
przyieciu wyboru maig postanowione 
tamze kary i wtym razie mieysce. 


9. 62. DoDeputacyi nalezy zarzad portu 

w ekonomieznym i budownym wzgledzie, w 

tym samym‘stösunku wzglednie korporacyi 

kupiectwa i'ztemiZ prawami i obowigzkami, 
[20°] 


— 


Schaft und mit deuſelben Rechten und Verbindlichkei— 
ten ob, wie fie die Staͤdteordnung für die Verwal⸗ 
tungsdeputationen des Magiſtrats und der Buͤrger— 
ſchaft vorſchreibt. f 

9. 63. Die Rechnung von der Verwaltung die— 
ſer Deputation wird zuvoͤrderſt den Aelteſten der Kauf— 
mannſchaft eingereicht, und von dieſen mit den uͤbrigen 
Verwaltungs⸗Rechnungen der zur Wahl verſammel⸗ 
ten Korporation der Kaufmannſchaft (§§. 70. und 71.) 
vorgelegt. 

In keiner Art duͤrfen Vorſchuͤſſe fuͤr die Gemein— 
kaſſe der Korporation aus der Hafenkaſſe entnommen, 
und deren Einnahmen zu andern Endzwecken, als die 
Erhaltung und Verbeſſerung des Hafens erfordern, 
verwendet werden. 2 


F. 64. Die Ertheilung einer beſondern von 


Unſerer Regierung zu beſtaͤtigenden Dienſtanweiſung 
fuͤr die Deputation wird vorbehalten. 


Siebenter Abſchnitt. 
Von den Beiträgen der Korporations— 
Mitglieder und von der Verwaltung 
der Gemeinkaſſe. 8 

6. 65, Bei Anlegung der erſten Rolle der EL 
bingſchen Kaufmannſchaft zahlt jedes Mitglied an die 
Gemeinkaſſe Einen Thaler, in der Folge jedes neu auf— 
zunehmende Mitglied, außer den an die Kaͤmmerei⸗ 
kaſſe bis auf Weiteres zu entrichtenden Handelsbeitraͤ— 
gen, Zwanzig Thaler fuͤr die Eintragung in die Rolle, 
fo wie außerdem die Ausfertigungsgebuͤhren für den 
Eintragungsſchein und die Botengebuͤhren, zuſammen 

mit Zwei Thalern. N 
5. 66. Iſt der Aufzunehmende bereits Mitglied 
der Korporation geweſen, und aus derſelben freiwillig 
mit Niederlegung ſeiner Handelsgeſchaͤfte ausgetreten, 
fo darf er bei der Wiederaufnahme nur die Ausferti— 
gungss und Botengebuͤhren mit Zwei Thalern bezah— 
len. Sollten jedoch beſondere Verhaͤltniſſe es wahr⸗ 
ſcheinlich machen, daß der freiwillige Austritt nur ge 
ſchehen, um ſich den für dieſen Zeitraum von der Kor— 
poration zu übertragen geweſenen allgemeinen Laſten 
und Leiſtungen zu entziehen, und kann der Austreten⸗ 
de dieſe Anzeige nicht genügend widerlegen, ſo iſt ders 
ſelbe bei ſeiner Wiederaufnahme verpflichtet, die im 
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ktörzy go wraz z innemi rachunkami admini- 
stracyinemi zebranéy na wybör korporacyi ka- 
piectwa (5 70.171.) przekfadaig. 

W Zzadnym sposobie niewolno braé awan- 


iak jest przepisanym w regulaminie miast dia 

Deputacyi zarzadowéy Magistratu i mieszezan, 
$. 63. Rachunek z zarzadu téy Deputa- 

cyi podaie sig naprzöd Starszym kupiectwa, 


söw dla kassy gminney korporacyi z kassy por- 


towey, iobröcid iey dochodöw na inne cele iak 
ty!ko na utrzymanie i poprawe portu. 

$. 64. Zastrzega sie udzielenie osobney, 
a przez Nasza Megencyg potwierdzid sie maig- 
cey iustrukcyi sluöbowey dla Deputacyi, 


’ 


Rozdzial Siodmy. 


© skfadkach cztonköw korporacyi i 
o zarzadzaniu kassy wspölney. 


$. 65. 

piectwa Elblagskiego zaptaci kazdy cztonek 
do kassy wspölney jeden Talar, w przyszlosci 
kazdy maigcy byé nowo przyistym czlonek, 
pröcz uiszczad sie maigeych do kassy mieyskiey 
a do dalszego urzadzenia oplat handlowych, 
dwadziescia Talaröw za weiggnienie do listy, 
nadto za wygotowanie poswiadczenia wpise- 
wego i dla woZnego razem 2 Tal. 


$. 66. JeZeli przyigtym byé maiacy byt 
ju& czlonkiem korporacyi, i z teyZe dobro- 
wolnie z zloZeniem swych czynnosci handlo- 
wych wyszedi, zostaigc powtörnie przyigtym 
optaci tylko za wygotowanie owego poswiad- 
czenia i dla woänego 2 Tal. Gdyby iednak 
szczegölne okolicznosci okazaly podobienstwo 


do prawdy, iz czionek wyszedt dobrowolnie 


z korporacyi iedynie dla tego, azeby unikngé 
przykladania sig do dzwigania ogölnych cieäa- 
röw ,i. dopelnienia obowigzköw korporacyi 
W. tym przeciggu czasu, i iezeli wychodzacy 
nie moZe usungé takowego domyslu, tedy be- 


Przy ukladaniu pierwszey lisıy Ru- 


— 


— 


vorhergehenden $. erwähnten Eintragungsgebuͤhren 


mit Zwanzig Thalern nochmals zu entrichten, und aus. 


ßerdem den in jener Zeit von ſeinem Austritt bis zu 
feinem Wiedereintritt, auf ihn, wenn er in der Korpos 
ration geblieben wäre, getroffenen Antheil der ſtatt ges 
fundenen allgemeinen Laſten und Leiſtungen nachzuzah— 
len. Die Entſcheidung: ob ein ſolcher Fall vorhan— 
den, gebührt zunaͤchſt den Aelteſten, unter Vorbehalt 

es Rekurſes. 5 

b. 67. Reicht die Gemeinkaſſe zur Beſtreitung 
der Beſoldungen und uͤbrigen Gemeinausgaben nicht 
zu, ſo werden Beitraͤge von allen Mitgliedern der Kor— 
poration erfordert. f Br: 

S. 68. Zu dieſem Zweck werden die Mitglieder 
der Kaufmannſchaft nach der, Behufs der Gewerbe— 
ſteuereinrichtung, geſetzlich vorzunehmenden Klaſſifika— 
tion eingetheilt, ſo daß die von jedem Mitgliede zu 
entrichtende Gewerbeſteuer, auch der Maaßſtab zu fer 
ner Beſteuerung, Behufs der Beiträge zu den Laſten 
der Korporation ſeyn ſoll. ; 

Die Aelteſten fertigen den jährlichen Anſchlag der 
gewohnlichen Ausgaben. Außergewoͤhnliche Zahlun— 
gen duͤrfen nur auf den Beſchluß derſelben von der 
Kaſſe gemacht werden. 8 

6. 70. Jahrlich legen die Aelteſten der zur Wahl 
verſammelten Kaufmanuſchaft die Rechnung von den 
ihnen untergeordneten Kaſſen vor, und vertheilen un— 
ter die Anweſenden gedruckte Auszüge davon. 

6. 71. Die Kaufmannſchaft läßt dieſe Rechnung 
durch eine aus ihrer Mitte von der Wahlverſammlung 
aus den Wahlliſten zu ernennende Kommiſſion von 
drei Mitgliedern, die aber nicht zu den Aelteſten ge⸗ 
boͤren dürfen, abnehmen und die Decharge darüber 
krtheilen. a 


Achter Abſchnitt. 
Von der Verpflichtung zur Annahme der 


Wahlen und Aufträge. 


8.72. Wer die ihm nach dieſem Statut durch 
die Wahl oder beſonderen Auftrag übertragenen Aem, 
ter und Geſchaͤfte nicht annehmen will, muß rechtliche 
Entſchuldigungsgruͤnde dafür anführen. 


x 
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dgc drugi raz przyimowanym, obowigzany 
210256 powtörnie wymienione * poprzedni- 
czym $. nalezytosci wpisowe 20 Tal., i pröcz 
tego uiscid, za czas od wyiscia aA do powrotu, 
czesc wydarzonych ogölnych cieZaröw, iakaby 
nan byla przypadla, gdyby byt w korporacyi 
pozostal. Decyzya, czyli taki przypadek za- 
chodzi, nalezy nayblizèy do Starszych 2 za- 
strzeZeniem rekursu. 

8. 67. Jezeli kassa wspölna nie wystarcza 
na zaspokoienie salaryow i innych wydatköw, 
zadane beda skladki od wszystkich cztonköw 
korporacyi. 

$. 68. Wtym celu podzieleni bedg czton- 
kowie kupiectwa wedlug przedsiewzige sig ma- 
igcey 2 mocy przepisöw prawa klassyfikacyi 
pod wzgledem oplacania procederowego, tak 
iz podatek procederowy ze strony kaädego 
czionka, ma oraz byé miarz pociggnienia go 
do oplaty skladek na rzecz korporacyi. 

$. 69. Starsi sporzgdzaia roczny obrachu- 
nek zwyczaynych danin. Nadzwyczayne wy- 
platy moga tylko za ich uchwalz byé z kassy 
czynione. | 

. 70. Corocznie skladaig Starsi zgroma- 
dzoney na elekcya korporacyi rachunki pod- 
rzednych im kass, i rozdaig drukowane ich 
wyciag: pomiedzy przytomnych cztonköw. 

$. 71. Kupiectwo kaze rachunki te ode 
bra& iz nich zakwitowad przez Kommissya mia. 
nowana 2 po$röd niego przez zgromadzenie 
wyborowe z list wyborowych, a zlozong 
ztrzech czlonköw, ktörzy atoli nie powinni 
bye 2 liczby Starszych. 


Rozdziaf Os my. 
O zobowiazaniu przyiecia wyboröw 
i polecen. 

.$. 72. Kto poruczonych mu wedlug tego 
Statutu przez wybör lub szczegölne polecenie 
urzedöw i czynnosci przyizé niechce, winien 
na to prawne wymöwienia sig zlo2yd przy- 
CZy y. 


$. 73. Zunaͤchſt entſchuldigt von dieſer Annah⸗ 
me alles, was nach dem Allg. Landrecht Th. II. Tit. 18. 
0. 208. und 209. von der Uebernahme einer Vor— 
mundſchaͤft entbindet. 2 f 
9. 74. Auch aktive Stadtraͤthe und der Vorſte⸗ 
her der Stadtverordneten koͤnnen wider ihren Willen 
zur Annahme dieſer Wahlen nicht verpflichtet werden. 


$. 75. Die aus der Alteſten-Verſammlung 
ausſcheidenden Mitglieder koͤnnen zur Annahme einer 
abermaligen Wahl als Aelteſte erſt nach Verlauf von 
vollen drei Jahren nach ihrem Austritt verpflichtet 
werden. g 

5. 76. Beſondere Aufträge koͤnnen die Aelte⸗ 

ſten oder der Vorſteher einem Kaufmann, wider ſei— 
nen Willen, nur einmal in einem Jahre geben. 

9. 77. Wer außer den obigen Entſchuldigungs⸗ 
gruͤnden die Annahme der nach dieſem Statut auf ihn 
gefallenen Wahlen oder ihm gemachten Aufträge ver 
weigert, erhaͤlt eine Woche Bedenkzeit, und kann, 
wenn er am Ende derſelben noch auf ſeiner ſchriftlich 
abzugebenden Weigerung beharret, von den Aelteſten 
beſtraft werden. Fuͤr den erſten Weigerungsfall dir 
fen dieſelben eine Erhoͤhung der Geldbeitraͤge um die 
Hälfte eintreten laſſen, im zweiten Falle koͤnnen fie dieſe 
Beitraͤge um das Ganze erhöhen, und im dritten Falle 
das renitirende Mitglied außerdem noch von dem Ge— 
nuſſe der Ehrenrechte und dem Stimmrechte ausſchlie— 
ßen, und dies an der Boͤrſe durch Aushang bekannt 
machen. 

. 78. Bei Auftraͤgen haftet das renitirende 
Mitglied für den durch feine Weigerung entftandenen 
Schaden, und wenn ſie im ſchleunigen Falle einem An— 
dern gemacht werden muͤſſen, fo iſt es ſchuldig, dieſen 
völlig zu entſchaͤdigen. 

$. 79. Sollte Jemand fo wenig Gemeinſinn 

verrathen, die mit ſeinem Amte verbundenen Ver— 
pflichtungen nicht wahrzunehmen, und ſich gefliſſentlich 
denſelben zu entziehen, und ſollten die Erinnerungen 
der Aelteſten und des Vorſtehers insbeſondere hierun— 
ter vergeblich ſeyn, fo finden gegen den Schuldigen, 
außer der an der Boͤrſe burch Aushang bekannt zu mas 
chenden Entſetzung von dem ihm übertragenen Amte, 
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$. 73. Nayblizey wymawia od przyigcia 
wszystko, co wediug Pow. Prawa Krai. Cz. 2. 
Tyt. 18. $. 208 i 209. od przyigcia opicki 
uwalnia. 

$. 74. Takze czynni radzcy mieyscy i 
przelozeni reprezentantöw miasta nie mog 
wbrew ich woli byé zobowiezywani do przyig- 
cia tych wyboröw. 5 

$. 75. Czlonkowie z grona Starszych wy 
chodzacy mog3 do przyiecia powtörnego wy- 
boru, iako Starsi, dopiero po uphynieniu 
trzech speina lat po wyisciu ich bye zobowig- 
zani. 

$. 76. Szczegölne polecenia moga Starsi 
lub ich PrzeloZony tylko raz do roku dawa6 
poiedyhczemu kupcowi, wbrew iego woli. 

9. 77. Ktoby krom powyzszych wymö- 
wienia sig powodöw wzbranial sig od przyigcia 
przypadiych nan wedlug Statütu tego wyborow 
lub danych mu polecen, bedzie sobie mial do- 
zwolony tydzien do namystu, aiesliby wkodcu 
tego polegal na swoim, co na pismie o$wiad- 
cy winien, moge byé od Starszych ukara- 
nym. La pıerwsze wzbranianiesie mogg Starsi 
podwyäZszyC optaty spadkowe o polowe; za. 
drugim razem mog tez skladki o drugie tyle 
podwyzszyé, a za trzecim razem wolno im 
upartego czlonka pröcz tego ieszeze wylgczy& 
od uzywania praw honorowych i prawa gloso- 
wania, io teın przez afısz na gieldzie donıesd, 

$. 78. Co do polecen odpowiedzialny jest 
uparty czlonek za wyniklg 2 jego wymowki 
szkode, agdy w Spieszuym przypadku innemu 
zdane byC musz3, winien go zupetnie wyna- 
grodzic. 
$. 79. Ktoby tak malo prychylnym by} 
wspölney sprawie, izby niedopelnit przywig- 
zanych do urzedu iego powinnosci, iz umyslu 
uchy lad sig od nich, i gdyby nadewszystko 
napomnienia Starszych i PrzeioZonego nie— 
skutkowafy, na6wczas maig mieysce przeciw 
winowaycy, pröcz oglosi€ sig maigcego na giel- 


‚dzie przez afisz zlozenia z Poruczonego mu 


* 


7 
1 * 


ben 
mungen, bleibt jedoch demjenigen, der die von den 


{ 


noch die in dem $. 77. aufgeführten Strafbeſtimmun— 


gen nach dem Grade der Verſchuldung ſtatt. 


9. 80. In Beziehung auf die in den vorſtehen— 
88. 78. und 79. ausgeſprochenen Strafbeſtim— 


Aelteſten feſtzuſetzende Strafe leiden ſoll, der Rekurs 
vorbehalten. Auch ſoll es den Aelteſten freiſtehen, zu 
jeder Zeit die ergangenen Strafbedingungen zu mils 
dern oder gaͤnzlich wieder aufzuheben. 


Neunter Abſchnitt. 


Von der Suspenſion und dem Verluſte 
der kaufmaͤnniſchen Rechte. 


9.81, Die Rechte der Mitgliedſchaft der Kor— 
poration find unterbrochen, wenn das Mitglied unter 
Kuratel geſetzt wird, ſich fuͤr zahlungsunfaͤhig erklaͤrt, 
oder in eine Kriminalunterſuchung wegen ſolcher Ders 
brechen gerärh, worauf geſetzlich die Strafe des Zucht- 
hauſes, der Strafbarkeit, der Verluſt der buͤrgerlichen 
Ehre oder des Kaufmannsſtandes, ſteht. 5 

§. 82. Die Wirkung der Suspenſion haftet nur 
auf der Perſon des Suspendirten und nicht auf dem 
Gewerbe. Der Suspendirte kann daher weder an 
den Ehrenrechten der Mitgliedſchaft der Korporation 
Theil nehmen, noch auf der Boͤrſe erſcheinen, wohl 
aber kann ſeine Handlung waͤhrend der Suspenſion 
durch einen perſoͤnlich fähigen Disponenten fortgeſetzt 
werden. 7 f 

983. Die Suspenfion wird aufgehoben: 

a) durch Aufhebung der Kuratel; 5 

b) durch vollſtaͤndige Abfindung mit den Glaͤubi— 
gern, ſey es durch Zahlung, Erlaß oder Ber 
friſtung; 

e) wenn der Gemeinſchuldner zum benelſicio ces- 
sionis bonorum auf den Grund der Einwil— 
ligung ſeiner Glaͤubiger oder durch ein Erkennt— 
niß gelaſſen worden; auch kann er in dieſem 
Falle, ſelbſt während des Konkursprozeſſes 
eine neue Handlung eroͤffnen; 

d) durch eine vollſtaͤndige richterliche Freiſprechung 
von der Anklage eines im Kriminalprozeſſe ev 
oͤrterten Verbrechens. 
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urzedu, nadto ieszcze przyloczone w $. 77. po: 
stanowienia karne wedlug stopnia zawinienia. 

$. 80. We wzgledzie atoli wymienionych 
W powyZszych $$. 78. i 79. postanowien Kar- 
nych, wolno sie odwolac: maigcemu poniesé 
karę przez Starszych ustanowiong. Wolno 
ma byc oraz Starszym zwolnié lub zupelnie 
uchylié karę zawyrokowang. 


Rozdzial Dziewiaty. 


O zawieszeniu i utraceniu praw 
kupieckich. 


$. 81. Prawa czlonka korporacyi przery- 
wa: oddanie go pod.kuratele, zadeklarowanie 
niemoznosci pfacenia, lub pociggnienie. do 
indagacyi kryminalney o takowe zbrodnie,, 
na kıöre oznaczona iest prawem kara w domu 
poprawy, robola za karę, ntrata honoru-oby- 
watelskiego i stanu kupieckiego. 


9. 82. Skutki zawieszenia tego cigzg tyl- 
ko osobe suspendowanego, a nie proceder, 
Nie moZe on wiec ani miec w prawach hono- 
rowych cztonka korporacyi udzialu, ani by. 
wac na gieldzie, handel iednakze iego moZe 
byC nadal prowadzonym w. ciggu suspensyi 
przez osobiscie zdolnego dyspouenta. 


$. 83. Zawieszenie uchyla sie: 

a) przez zniesienie kurateli; 

b) przez zupelne zaspokoienie wierzycieli, 
badz wyptata, lub pozyskaniem zwolnie- 
nia lub dylat; 

c) przez przypuszczenie wspölnego dtuznika 
ad beneficium cessionis bonorum w. skutek 
zezwolenia na to wierzycieli lub w skutek 
wyroku; moge on oraz wtym przypadku, 
nawet w biegu processu konkursawego,- 
nowy handel otworzy6; > 

) przez zupelne sgdowe uwolnienie od kar 
2 zaskarzenia o zbrodnigekryminalng. 


„ \ 
— 


$. 84. Die Losſprechung bis auf weitern Bes 
weis, bewirkt dagegen die Aufhebung der Suspenſion 
an ſich nicht, vielmehr entſcheiden alsdann die Aelte— 
ſten: ob die Suspenſion aufhoͤren koͤnne, ohne den 
Ruf der Korporation zu gefaͤhrden, oder ob ſie blos 
fortgeſetzt werden müffe, oder ob der haftende Verdacht 
ſo dringend, oder ſo erniedrigender Art ſey, daß die 
gaͤnzliche Ausſchließung erfolgen müffe. 
Die Gerichte ſind in dieſer Hinſicht gehalten, den 
Aelteſten auf ihr Anſuchen, das abgefaßte Erkenntniß 
mit den Gruͤnden mitzutheilen. Der Rekurs bleibt 
vorbehalten. SER 


F. 85. Die kaufmaͤnniſchen Rechte in Abſicht 
des Standes und der Mitgliedſchaft gehen verloren: 
a) durch den Tod, unbefchadet jedoch der der 
: Wittwe oder den Erben nach den allgemeinen 
Geſetzen in Verbindung mit dieſem Statut zu— 
ſtehenden Rechte; < 
b) durch freiwillige Entſagung, welche jedoch den 
Aelteſten in glaubhafter Form angezeigt wers 
den muß; f re 
c) durch einen Beſchluß der Aelteſten, inſoweit 
i nicht dieſer Beſchluß im Wege des Rekurſes 
abgeaͤndert worden iſt. ö 


$. 86. Die Aelteſten find verpflichtet, die Aus- 
ſchließung eines Mitgliedes aus der Korporation durch 
einen Beſchluß auszuſprechen, wenn daſſelbe: 


a) für einen muthwilligen oder gar betruͤgeriſchen 
Bankerutirer durch rechtskraͤftiges Urtheil er— 
klaͤrt worden iſt; | 3 

) wenn daſſelbe eines Meineides, Verfaͤlſchung 

Öffentlicher Papiere, Privaturkunden oder Un, 

terſchriften, abſichtlicher Verbreitung falſcher 

Mauͤnzen oder ſonſt eines qualificirten Betruges, 

Aberwieſen iſt; ; 

©) wenn auch wegen anderer Verbrechen auf Zucht 

haus- oder Feſtungsſtrafe oder gar koͤrperliche 

AJüͤchtigung gegen daſſelbe rechtskraͤftig erkannt 

iſt; ’ 

wenn. daſſelbe das Stadtbuͤrgerrecht verliert, 

dies mag nun durch Entſagung, Entfernung, 


- 
— 


* 
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$. 84. Natomiast uwolnienie az do dal- 


szego dowodu (absolutio ab instantia) nie po- 


digga za sobg uchylenia suspensyi, owszem 
rozstrzygaig Starsi: czyli suspensya ustad mo- 
8 ; e = 
ze bez narazenia dobrego imienia korporacyi, 


lub cayli tylko powinna byé nadal utrzymang, 


lub czyli podeyrzenie tak iest naglace lub tak 

spodlaigcego rodzaiu, iz zupelne wylaczenie 

nastgpiè musi. 

Sady obowigzane sa wtymze wzgledzie 
udzieliC wyroku z powodami Starszym, na ich 
Zadanie. \ 

Zastrzega sie rekurs. 

$. 85. Utracaig sig prawa czlonka i ku- 
pieckie: 

a) przez smieréè, bez uymy atoli prawom, 
ktöre wdowie lub sukcessorom wedlug 
powszechnych ustaw i statutu tego stuzg; 

b) przez dobrowolne zrzeczenie sie, ktöre ie- 
dnaköe Starszym w wierzytelney formie do. 
niesionem by© powinno; 

c) przez uchwalę Starszych, 
uchwala, 
zmieniona. - 

$. 86. Obowiazani sa Starsi zawyrokowal 
przez uchwate wylgczenie cztonka z korpora- 
cyi, gdy tenze 

a) ogtoszony bedzie przez prawodzielny wy- 
rok za swawolnego lub wcale zdradliwego 
bankruta; - 

4) gdy przeswiadezonym zostanie krzywos 
przysigztwa, slalszowania papieröw pu- 
blieznych, prywatnych dokumentöw lub 
podpisöw, naumysinege rozpowszechnie- 
nia falszywych monet, lub innego iako- 
wego pod ucigzliwemi okolicznosciami po- 
pelnionego oszukanstwa; 

) gdy niemniey za inne wystepki prawodziel- 
nym wyrokiem skazany zostal na kare w 
domu poprawy lub w twierdzy, lub wcale 
na kare chfosty cielesney; 

d) gdy utraci prawo obywatelskie miasta, 
czy to przez zrzeczenie sig i oddalenie, 

Przez prawodzieloy wyrok, lub przez u- 


na ile taz 


w drodze rekursu nie zostala 


% 


durch rechtskraͤftiges Erkenntuiß oder durch eis 
nen Beſchluß der Stadtverordneten-Verſamm⸗ 
lung erfolgen; 

e) wenn durch richterliches Erkenntniß der Verluſt 
der kaufmaͤnniſchen Rechte feſtgeſetzt wird; 

) wenn ein Mitglied wegen boͤslicher Defrauda⸗ 
tion landesherrlicher Gefaͤlle zum zweitenmal 
durch ein foͤrmliches Erkenntniß verurtheilt 
worden iſt; > 

g) wenn ein Mitglied der Uebertretung gegen die 
Wuchergefetze überführt und deshalb beſtraft 
worden iſt. 


$. 87. Dagegen bleibt es den Aelteſten über 
laſſen, den von ihnen wohl zu erwaͤgenden Umſtaͤnden 
nach, entweder die Ausſchließung oder die Suspenſion, 
oder auch -die unumſchraͤnkte Beibehaltung in der Kor⸗ 
poration, zu beſchließen: 1 

a) in den im $. 84. angefuͤhrten Fällen; 

b) wenn bei einer Kriminal-Unterſuchung, in Faͤl⸗ 
len, die nicht zu den §. 86 a. und b. dieſes 
Abſchnitts gehören, blos auf Geld- oder Ges 
faͤngniß⸗Strafe erkannt worden iſt; 

c) wenn die nach g. 86. rechtskraͤftig erkannte 
Strafe im Wege der Gnade erlaſſen, oder in 
Geld⸗ oder bloße Gefaͤngnißſtrafe verwandelt 
worden iſt. 

Die Anſicht, welche die Aelteſten hierbei 
leiten muß, iſt zunaͤchſt die Erhaltung der Eh⸗ 
re und des unbeſcholtenen Rufs der Korporas 
tion im Publikum und auf auswaͤrtigen Han⸗ 
delsplaͤtzen. 

d) Eben ſo bleibt es den Aelteſten uͤberlaſſen, zur 
Ehre der Korporation und zum Vortheil des 

Handelsſtandes, der durch Defraudanten eben⸗ 
falls gefaͤhrdet wird, Mitglieder, welche in 
Folge eines begründeten Geruͤchts zu dieſer 
Klaſſe gehören, ſchon auf das erſte rechtskräfs 
tige Erkenntniß auszuſchließen. 
Gegen die Beſchluͤſſe der Aelteſten, deren dieſer 
K. gedenkt, bleibt der Rekurs offen. f 


$. 88. Wenn im Publikum Gerichte über ein 
Mitglied der Korporation umlaufen, wodurch daſſelbe 
Jahrgang 1824. 
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chwalg zgromadzenia 


Reprezentantöw 
miasta; 


e) gdy prawodzielny wyrok stanowi utrace- 


nie praw kupieckich; 

J.gdy cztonek za zlosliwe oszukanie docho- 
döw publicznych po raz drugi przez for- 
malny wyrok osadzonym zestat; 

g) gdy catonek o przestępstwo ustaw dla zapo- 
biezenia lichwie wydanych, przekonanym 
i za to ukaranym zostal. 


$. 87. Natomiast zawislo od Starszych, a- 
Zeby w miarg okolicznosci, ktöre nalezycie 
rozwaZy6 powinni, stanowili wylaczenie lub za- 
wieszenie lub tez nieobwarowane utr2ymanie 
w korporaeyi: 

a) w przytoczonych w $. 84. przypadkach; 

b) gdy przy jakowéy indagacyi kryminalney 
w przypadkach, do g. 87. a ib ninieyszego 
rozdzialu nie naleZgcych, zawyrokowang 
zostala tylko kara pienięzna lub wiezie- 
nia; 

c) gdy zawyrokowana wedlkug F. 86. niniey- 
szego rozdziatu prawodzielnie kara, droga 
Taski darowang, lub w kare pienigäng lub 
tylko wkarg wiezienia zamieniong zostala, 

Postepowanie, iakiem sig tu Starsi po- 
wodowac winni, nadewszystko zmierza@ 
ma de utrzymania homoru i nieskaZonego 
dobrego imienia korporacyi w publieznosci 
i pod wzgledem zagranicznych miast han- 
dlowych, 

d) Röwniez zawislo od Starszych, aZeby dla 
honoru korporaeyi i korzysci stanu ku- 
pieckiego, röwnieZ przez defraudantöw 
narazanego, cezlonköw, ktörzy podlug 
ugruntowanéy wiesci do téy klassy nale23, 
ius za pierwszym prawodzielnym wyrokiem. 
wykluczali. 

Przeciw uchwalom Starszych, o ktö- 
rych ten g. wzmiankuie, pozostaie wolny 
rekurs. ET - 

F. 88. Gdy o kıörym ezlonku korporacyi 

biegaig w Publicznosci wiesci, obwiniaigce go 
211 . 
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ſolcher Handlungen beſchuldigt wird, die, wenn ſie 
erweislich waͤren, die Ausſchließung zur Folge haben 
würden, fo find die Aelteſten berechtigt, dieſes Mit 
glied vor ſich laden zu laſſen, ihm mit Schonung Dies 
ſe Geruͤchte zu eroͤffnen, eine Warnung zu erlaſſen, 
und ihm anheim zu geben, zur Erhaltung feines gu— 
ten Rufs, ſich zu vertheidigen. 

Geſchieht dies nicht, erhalten ſich vielmehr die 
Geruͤchte, und bleibt auch eine zweite Warnung ohne 
Erfolg, fo bleibt es dem Ermeſſen der Aelteſten übers 

laſſen, nach Maaßgabe des Geruͤchts, das bezuͤchtigte 
Mitglied dem behoͤrigen Kriminalgericht zur Unterfus 
chung anzuzeigen. f 


Zehnter Abſchnitt. 
Von den Lehrlingen und Gehuͤlfen. 


$. 89. Die Verträge, welche Mitglieder der 
Korporation uͤber die Annahme der Lehrlinge und Ge— 
huͤlfen ſchriftlich abzuſchließen haben, find zwar an und 
für ſich eine bloße Privatangelegenheit, fie koͤnnen je⸗ 
doch bei den Aelteſten verlautbaret werden, welche 
auch die Zeugniſſe nach beendigter Lehr- oder Dienſt⸗ 
eit zu beftatigen und bei dieſem wichtigen Theil ihres 
Berufs dahin zu wirken haben, daß Rechtlichkeit, 
Ordnungsliebe und Sachkenntniß, als die wahren 
Grundlagen kaufmaͤnniſcher Bildung, anerkannt und 
behauptet werden. 
Das Verfahren hierbei bleibt der Wahl der Ael— 
teſten uͤberlaſſen; ſie ſind jedoch verpflichtet, ſich dar⸗ 
uͤber auf Erfordern der Obrigkeit zu jeder Zeit gruͤnd⸗ 
lich auszuweiſen. N } 
— $. 90. Jedes Mitglied der Korporation iſt ver, 
pflichtet, einen Lehrling oder Gehuͤlfen auf die Auffor⸗ 
derung der Aelteſten ſofort zu entlaſſen, wenn dieſes 
wegen ſolcher Vergehungen gefordert wird, welche 
bei Mitgliedern der Korporation Ausſchließung bes 
gruͤnden würden. 


Eilfter Abſchnitt. 
Von der Ausuͤbung des Rekurſes an die 
vorgeordneten Inſtanzen. 
$. 91. Der Rekurs muß binnen zehn Tagen 


nach dem beſcheinigten Empfange des Beſcheldes, oder 


o takie postepki, ktöre zostawszy udowodnio- 
nemi, wylaczenieby za sobg pociagnety, mocni 
sy Starsi kazaé wezwad przed siebie takowego 
ezionka, objawid mu 2 ochrong tez wiesci, i 
zC0stawiè mu obrong swey dobrey stawy. 


Jezeli tego nie uczyni, a wiesci weig2. 


trwaig, i iezeli powtérne nawet napomnienie 
bez skuiku pozostaie, zawisto od Starszych, 
w miarg pogloski doniesé posgdzonego czlonka 
wiasciwemu Sydowi Kryminalnemu dla przed- 
Sigwzigcia indagacyi. ! 


Rozdzial Dziesigty. 


O uczniach i pomocnikach. 

N | 

§. 89. Umowy zawierane na pismie przez 
ezlonköw korporacyi o Przyięcie uczniöw i po- 
mocnikow, eg wprawdzie z natury swéy pro- 
stym prywatnym ukladem, mog atoli byé ze- 
znawane przed Starszymi, ktörzy take swia- 
dectwa po ukoficzonym terminie nauki lub 
sluzby potwierdzaig, i zgola w tEy waändy po- 
wolaniaswego czesci stärad sig powinni o uzna- 


nie i utrzymanie uczciwosci, zamilowania po- 


rzadku i znaiomosci rzeczy, iako prawdziwey 
wyksztalcenia kupieckiego podstawy. : 

Postepowanie w t&y mierze zostawia sig 
wyborowi Starszych; sg oni atoli obowigzani, 
wylegitymowa& sig nalezycie 2 téy strony na 
kazde zwierzchnosci zazgdanie. i 

9. 90. Kazdy czlonek körporacyi obowia. 
zany iest odprawid niebawnie ucznia lub po- 
mocnika, na zaägdanie Starszych, gdy tego wy- 
magac bedg dla takowych przewinien, ktöreby 
we wzgledzie czlonköw korporacyi wylgczenie 
upowaZnialy, | 


Rozdzial iedenasty. 
O rekursie do ustanowionych instan. 


CE 3 
$. 91. W dziesig6 dni po zabwiadczoné n 
odebraniu rezolutu, lub postanowieniu ; ktöre- 


der Beſtimmung, welche zur Beſchwerde Veranlaſſung 
giebt, bei der naͤchſt vorgeſetzten Inſtanz angebracht, 


und alsdann vor der Anwendung der Strafmaaßregel 


und vor der Realiſation der den Gegenſtand der Ber 
ſchwerde ausmachenden Beſtimmung, die hoͤhere Ent⸗ 
ſcheidung abgewartet werden. 

9. 92. Die Aelteſten koͤnnen die zur Exekution 
ſtehenden rechtskräftig erkannten Strafen zwar einfor⸗ 
dern, deren Einziehung aber nach eigener Wahl nur 
durch den Magiſtrat oder durch die Gerichte, welche 
einer diesfaͤlligen Requiſition genuͤgen muͤſſen, veran⸗ 
laſſen. 3 
$. 93. Der Magiſtrat zu Elbing ſoll die der 
Korporation zunaͤchſt vorgeſetzte Behörde ſein, und 
als ſolche unter der Regierung zu Danzig und dem 
Miniſterium fuͤr Handel und Gewerbe ſtehen. 

Urkundlich haben Wir dieſes Statut, welchem 
Wir hierdurch Geſetzes kraft verleihen und welches Wir 
feſt und unverbruͤchlich gehalten willen wollen, durch 
Unſere eigenhaͤndige Unterſchrift und unter Beidrüß 
kung Unſers großen Koͤniglichen Inſiegels vollzogen. 

Gegeben Berlin, den 30. April 1824. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Graf von Buͤlow. 
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bylo powodem uZalenia, powinien byé rekurs 
do nayblizey przetogoney Instancyi zalozonym, 
a potem przed uyciem $rodköw kary i przed 
zrealizowaniem dyspozycyi przedmiot uZalenia 
stanowigcey, czekac nalezy na wyäsza decyzyg. 

9. 92. Starsi mog wprawdzie Zadac kar 
prawomocnie zawyrokowanych i w exekucyi 
bedacych, lecz o sciggnienie ich mog tylko 
podidg swego wyboru zarekwirowad Magistrat 
lub Sady, ktöre takowey rekwizycyi zados 
uczynié winny. 8 

9. 93. Magistrat bedzie nayblizey przeto- 
Zong karporacyi zwierzchnoscig, i w tey wia- 
snosci zostawal pod Regencyg Gdafiskg i Mini- 
sterstwem handlu i’rzemiost, ; 

W dowöd Statut ten, ktöremu ninieysz&m 
mod prawa nadaiemy iktöry scisle i nienarusze. 
nie zachowanym mie chcemy, wiasnorecznym 
podpisem Naszym i przy wyciSnieniu Naszey 
wielkiey Krölewskiey pieczęci zatwierdzilismy. 


Dan w Berlinie dnia 30. Kwietnia 1824. 
(L. S.) FRYDERYK WILHELM. 
Hrabia Bülow. 


* 


; 


(Nro. 863.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom Sten Mai 
1824. wegen einer Praͤkluſivfriſt, welche von 
Glaͤubigern jenſeits der Weſer und des Rheins 
an die, der Verwaltung der Immediatkom miſ⸗ 
— uͤberwieſenen, Reſtenfonds zu machen 

id. 


Nac dem Antrage der Immediatkommiſſton fir die 
abgeſonderte Reſtverwaltung in ihrem an Mich erſtat⸗ 
teten Berichte vom 20ſten v. M. ermächtige Ich dies 
ſelbe, in Rückjicht auf alle Anſpruͤche, welche an die 
der Verwaltung der Immediat⸗Kommiſſion uͤberwieſe⸗ 
nen Reſtenfonds bei den verſchiedenen Regierungen 


(Nro. 863.) Naywyzszy rozkaz gabinetowy 2 dnia 
8. Maia 1824 stanowigcy termin preklus 
zyiny wzgledem podawania pretensyi wie. 

rzycieli za Wezerg i Renem do fundu- 

szow zalegtych przckazanych administra- 


cyi Kommissyi bezposredniéy. 


S do przedstawienia bezpobredniey 
Kommissyi osobney administracyi zalegtosci 
uczynionego w zdanym Mi iey raporcie z dnia 
20. 2. m. upowasniam ig, aZeby we wzgledzie 
wszelkich pretensyi, ktöreby do przekazanych 
administracyi kommissyi bezposredniey ſundu- 


jenſeits der Weſer und des Rheins erhoben werden 
koͤnnten, die unbekannten Glaͤubiger zur Anmeldung 
und Nachweifung ihrer Forderungen bei der betreffen, 
den Regierung oͤffentlich und mit der Verwarnung 
aufzufordern, daß diejenigen, die ſich binnen einer 
viermonatlichen Friſt, vom Tage der erften öffentlis 
chen Bekanntmachung an, nicht melden, nach Ablauf 
derſelben, ohne Weiteres fuͤr praͤkludirt erachtet wer⸗ 
den wuͤrden. 

Ich uͤberlaſſe der Immediatkommiſſion, dieſem 
gemaͤß zu verfuͤgen. 


Berlin den 8. Mai 1824. 
Friedrich Wilhelm. 


ü An 
die Immediatkommiſſion für die abgefonderte 
N Reſtverwaltung. 
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szöw zaleglych Regencyom po za Wezerz i Re: 
nem podawane byé mogly, a wezwala publi- 
cznie nieznaiomych wierzycieli, iZby podawali 
i udowodniali swe pretensye wiasciwym Re- 
gencyom, a to z przestrogg, iz ei, ktörzy w 
przeciggu czteromiesigcznego terminu, od dnia 
pierwszego publieznego obwieszczenia nie zglo- 
sz3 sig, po uplynieniu tego, bezwzglgdnie za 
prekludowanych uwaZani beda. 

Kommissya bezposrednia wyda stösowne 
w tey mierze rozporzadzenia. 


Berlin dnia 8, Maia 1824. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do 
bezposredniéy Kommissyi osobney 
administracyi zaleglosci. 


